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InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: 700 W
Voltage: 220-240 V
Frequency: 50 Hz

CONTENT

Dome-shaped cover
Pizza spatulas
Base with on/off switch and indicator
light

INSTRUCTIONS

1.Place the Pizzini Forno InnovaGoods® in
the middle of the table and turn it on for
about 10 minutes before everyone sits
around the table.

2.Put a round piece of dough on your
spatula and spread tomato sauce on it.
Leave a space of about 0.5 cm around
without tomato sauce to get a crispy crust.

3.Add the ingredients of your choice to the
pizza.

4.Slide your spatula with the pizza in one of
the openings of the dome-shaped cover.

5.Once the pizza is ready, remove the
spatula and put the pizza on your plate.

6.Put the spatula on an insulating mat or
back in the Pizzini Forno InnovaGoods®.

WARNINGS

The appliance reaches high temperatures, so
please be extremely careful when handling it
when it is on. When removing the food, use
tongs, gloves or other protective equipment.
Place the appliance on a dry, flat, stable and
heat-resistant surface. Do not use outdoors.
When you turn the device on for the first time,
you may notice a strange smell. This is
normal and temporary. Wash all the parts
before the first use. Make sure that the
voltage of the power source corresponds to
that of the appliance. Do not pull on the cable
and ensure it does not tangle. Keep the cable
away from hot and sharp surfaces. Unplug
the power cable when the appliance is not
being used and let it cool completely before
cleaning or handling. To avoid the build up of
hard-to-remove residue, clean the device
after each use. Do not use abrasive products
for cleaning. Do not immerse the appliance or

cable in liquid. Do not handle it with wet
hands. Do not use near water or damp areas.
Suitable for domestic use only. Use the device
for its intended purpose only. Store the device
in a dry, dust-free place. Do not leave the
appliance unsupervised when it is turned on.
This appliance is not a toy. Keep out of reach
of children. Do not modify the appliance or
any of its components. If the appliance, the
cable or the pieces looked damaged or do not
work correctly, do not use them or attempt to
repair them; they should only be repaired by a
qualified technician. This device is not
intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, unless they are supervised by an
adult responsible for their safety. This device
is not household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling.

   

FRANÇAIS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Puissance : 700 W
Tension : 220-240 V
Fréquence : 50 Hz

CONTENU

Couvercle en forme de dôme
Spatules à pizza
Base munie d'un bouton marche/arrêt et
d'un voyant lumineux

INSTRUCTIONS

1.Placez le Pizzini Forno InnovaGoods® au
centre de la table et allumez-le environ 10
minutes avant son utilisation.

2.Placez un rond de pâte sur votre spatule et
étalez la sauce tomate dessus. Veillez à
laisser un bord d'un demi centimètre sans
sauce tomate pour obtenir une croûte
croustillante.

3.Garnissez la pizza avec les ingrédients de
votre choix.

4.Introduisez la spatule et sa pizza à travers
l'une des ouvertures du dôme.

5.Une fois la pizza cuite, retirez la spatule et
placez la pizza dans votre assiette.

6.Placez la spatule sur une surface résistant
à la chaleur ou de nouveau dans le Pizzini
Forno InnovaGoods®. 

AVERTISSEMENTS

Cet appareil peut atteindre des températures
très élevées. Faites attention à ne pas vous
brûler lorsque vous retirez les aliments de la
plaque de cuisson ou touchez l'appareil
quand celui-ci est en marche. Utilisez des
pinces, des gants ou autre ustensile de
protection. Placez l'appareil sur une surface
sèche, plane, stable et résistante à la chaleur.
Ne l'utilisez pas en extérieurs. Lorsque vous
allumez le dispositif pour la première fois, il
est possible que vous vous sentiez une odeur
étrange. Ceci est normal et temporaire. Lavez
toutes les pièces avant la première
utilisation. Assurez-vous que la tension de la
source d’alimentation correspond à celle de
l’appareil. Ne tirez pas sur le câble
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmêle pas. Éloignez le câble
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes.

Débranchez l'appareil dès que vous avez
terminé de l'utiliser et laissez-le refroidir
complètement avant de le nettoyer ou de le
toucher. Pour éviter l'accumulation de
déchets difficile à nettoyer, nettoyer l'appareil
après chaque utilisation. N'utilisez pas de
produits abrasifs Ne pas plonger l'appareil ou
le cordon dans des liquides. Ne le touchez pas
non plus avec les mains mouillées. Ne
l'utilisez pas près de l'eau ou dans des zones
humides. Cet appareil est uniquement destiné
à un usage domestique. Utilisez l'appareil
uniquement pour l'usage prévu. Stockez
l'appareil dans un endroit sec et exempt de
poussière. Ne pas laisser l'appareil sans
surveillance lorsqu'il est allumé. Cet appareil
n’est pas un jouet. Maintenez-le hors de
portée des enfants. Ne pas modifier l’appareil
ou l'un de ses composants. N'utilisez pas
l'appareil si celui-ci présente des pièces
endommagées ou ne fonctionne pas
correctement. N'essayez pas non plus de les
réparer vous-même. Contactez un technicien
qualifié. Cet appareil ne convient pas aux
enfants ou personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles et mentales réduites,
à moins que ceux-ci soient surveillés par un
adulte responsable de leur sécurité. Ce
produit n'est pas un déchet domestique.
Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur.

   

ESPAÑOL
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Potencia: 700 W
Voltaje: 220-240 V
Frecuencia: 50 Hz

CONTENIDO

Tapa semiesférica
Espátulas para pizza
Base con interruptor de
encendido/apagado e indicador luminoso

INSTRUCCIONES

1.Coloque Pizzini Forno InnovaGoods® en el
centro de la mesa y enciéndalo unos 10
minutos antes de que todos se sienten
alrededor de la mesa.

2.Coloque un círculo de masa en su espátula
y extienda salsa de tomate sobre ella. Deje
en el borde un espacio de unos 0,5 cm sin
salsa de tomate para conseguir una
corteza crujiente.

3.Añada a la pizza los ingredientes que
desee.

4.Deslice su espátula con la pizza en una de
las aberturas de la tapa semiesférica.

5.Una vez la pizza esté lista, retire la
espátula y sirva la pizza en su plato.

6.Coloque la espátula sobre un
salvamanteles aislante o de nuevo en
el Pizzini Forno InnovaGoods®. 

ADVERTENCIAS

Este dispositivo alcanza temperaturas
elevadas, extreme la precaución al manejarlo
cuando esté en marcha. Cuando retire los
alimentos, utilice pinzas, guantes u otros
objetos de protección. Sitúe el aparato en una
superficie seca, plana, estable y resistente al
calor. No lo utilice en exteriores. Cuando
encienda el aparato por primera vez, es

posible que sienta algún olor extraño. Esto es
normal y temporal. Antes del primer uso, lave
todas las piezas. Asegúrese de que la tensión
de la fuente de alimentación se corresponde
con la del aparato. No tire del cable y
asegúrese de que no se enrolla. Mantenga el
cable apartado de superficies calientes o
cortantes. Desenchúfelo siempre que no lo
esté utilizando y deje que se enfríe por
completo antes de limpiarlo o manipularlo.
Para evitar que se acumulen residuos difíciles
de eliminar, limpie el dispositivo después de
cada uso. No utilice productos ni materiales
abrasivos para su limpieza. No sumerja el
aparato ni el cable en líquidos. No lo
manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en
lugares húmedos. Únicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato únicamente
para las funciones que se ha diseñado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisión
mientras esté encendido. Este aparato no es
un juguete. Manténgalo fuera del alcance de
los niños. No modifique el aparato ni ninguno
de sus componentes. Si el aparato, las piezas
o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no está
diseñado para que lo manejen niños o
personas con capacidades físicas o psíquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervisión de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
doméstico, siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.

   

DEUTSCH
TECHNISCHE DATEN

Leistung: 700 W
Spannung: 220-240 V
Frequenz: 50 Hz

INHALT

Kuppelförmiger Deckel
Pizzapfännchen
Basis mit Ein/Aus-Schalter und
Betriebsleuchte

ANWEISUNGEN

1.Pizzini Forno InnovaGoods® in die
Tischmitte stellen und 10 Minuten bevor
sich die Gäste zu Tisch setzen
einschalten.

2.Ein rundes Stück Teig in das Pfännchen
geben und Tomatensoße darauf verteilen.
Für einen knusprigen Rand einen Rand
von ca. 0,5 cm nicht mit Tomatensoße
bestreichen.

3.Gewünschte Zutaten auf die Pizza geben.
4.Pfännchen mit Pizza in eine der

Öffnungen im kuppelförmigen Deckel
geben.

5.Wenn die Pizza fertig gebacken ist,
Pfännchen herausnehmen und Pizza auf
den Teller legen.

6.Pfännchen auf einen hitzebeständigen
Untersetzer oder mit oder ohne neue
Pizza zurück in den Pizzini Forno
InnovaGoods® stecken.

WARNUNG

Gerät erreicht hohe Temperaturen, daher
beim Manövrieren und Herausnehmen der
Lebensmittel höchste Vorsicht walten lassen.
Zangen, Handschuhe oder andere
Schutzgegenstände verwenden. Platzieren
die Gerät auf eine trockene, ebene, stabile und
hitzebeständige Oberfläche stellen. Sie es
nicht im Freien. Wenn Sie das Gerät zum
ersten Mal einschalten, ist möglicherweise
ein seltsamer Geruch vernehmbar. Dies ist
völlig normal und nur vorübergehend. Vor
dem ersten Gebrauch alle Teile spülen.
Kompatibilität der Spannung der Stromquelle
mit der des Geräts überprüfen. Kabel nicht in
die Nähe von Wärmequellen bringen. Halten
Sie das Kabel von heißen Oberflächen oder
Schnittflächen fern. Bei Nichtgebrauch stets
Stecker ziehen und vor der Reinigung oder
dem Transport stets vollständig abkühlen
lassen. Um zu vermeiden, dass sich schwer
zu entfernende Rückstände ansammeln,
reinigen Sie das Gerät nach jeder
Verwendung. Keine kratzenden Substanzen
verwenden. Weder das Gerät noch das Kabel
in Flüssigkeiten eintauchen. Nicht mit
feuchten Händen berühren. Nicht in
Umgebung einer Wasserquelle oder an
feuchten Orten verwenden. Dieses Gerät ist
nur für den privaten Gebrauch geeignet.
Lassen Sie das Gerät im eingeschalteten
Zustand nicht unbeaufsichti Gerät an einem
trockenen und staubgeschützten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerät im
eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Dieses Gerät ist kein
Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nehmen Sie an dem
Gerät und seinen Bestandteilen keine
Veränderungen vor. Zur Vermeidung von
Elektroschäden das Gerät nicht in
Flüssigkeiten eintauchen, nicht mit feuchten
Händen berühren und keine kratzenden
Produkte zur Reinigung verwenden. Dieses
Gerät ist ohne Aufsicht eines für die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht für die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit körperlichen oder geistigen
Beeinträchtigungen geeignet. Nur für den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Geräte umweltfreundlich entsorgen.

   

ITALIANO
SPECIFICHE TECNICHE

Potenza: 700 W
Tensione: 220-240 V
Frequenza: 50 Hz

CONTENUTO

Coperchio a forma di cupola
Spatole per pizza
Base con interruttore di
accensione/spegnimento e indicatore
luminoso

ISTRUZIONI

1.Collocare il Pizzini Forno InnovaGoods®
nel centro del tavolo e accenderlo per
circa 10 minuti prima che i commensali si
siedano a tavola.

2.Collocare un pezzetto rotondo di impasto
sulla spatola e spalmarvi salsa di
pomodoro. Lasciare sui bordi uno spazio
di circa 0,5 cm senza salsa di pomodoro,
per ottenere una crosta croccante.

3.Aggiungere gli ingredienti desiderati alla

pizza.
4.Inserire la spatola con la pizza all'interno

di una delle aperture del coperchio a
forma di cupola.

5.Una volta pronta la pizza, estrarre la
spatola e servire la pizza nel piatto.

6.Collocare la spatola su un tappetino
isolante oppure di nuovo all'interno del
Pizzini Forno InnovaGoods®.

AVVERTENZE

Questo apparecchio raggiunge temperatura
molto elevate, prestare quindi la massima
attenzione quando lo si tocca mentre è in
funzione o quando si tolgono gli alimenti.
Utilizzare pinze, guanti o altri oggetti per
toccare gli alimenti. Collocare l'apparecchio
su una superficie asciutta, stabile e resistente
al calore. Non utilizzarlo all'aperto Quando
accenderà per la prima volta l’apparecchio è
possibile che possa avvertire qualche strano
odore. È normale e temporaneo. Lavare tutti i
componenti prima di usarli per la prima volta.
Assicurarsi che la fonte della tensione di
alimentazione corrisponda con quella
dell'apparecchio. Non muovere l'apparecchio
tirandolo per il cavo e accertarsi che non si
arrotoli. Tenere il cavo lontano da superfici
calde o taglienti. Scollegarlo sempre dalla
presa di corrente quando non lo si sta usando
e lasciarlo raffreddare completamente prima
di pulirlo o toccarlo. Per evitare che si
accumulino residui difficili da rimuovere,
pulire l’aparecchio dopo ogni utilizzo. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere l'apparecchio né i cavi in
liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi
umidi. Questo apparecchio è adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare l’apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se è in funzione. Questo
apparecchio non è un giocattolo. Tenere
lontano dalla portata dei bambini. Non
apportare modifiche alla sega l'apparecchio
ne ai suoi componenti. Non utilizzare né
cercare di riparare l'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non è
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacità fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.

   

PORTUGUÊS
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Potência: 700 W
Tensão: 220-240 V
Frequência: 50 Hz

CONTEÚDO

Tampa em forma de cúpula
Espátulas para piza
Base com interruptor on/off
(ligado/desligado) e luz indicadora

INSTRUÇÕES

1.Coloque a Pizzini Forno InnovaGoods® no
centro da mesa e ligue-a durante cerca de
10 minutos antes de as pessoas se
sentarem.

2.Coloque um pedaço rendondo de massa de
piza na sua espátula e espalhe molho de
tomate sobre o mesmo. Deixe um espaço
de cerca de 0,5 cm a toda a volta sem
molho de tomate para obter uma beira
crocante.

3.Adicione ingredientes à sua escolha à
piza.

4.Coloque a sua espátula com a piza numa
das aberturas da tampa em forma de
cúpula.

5.Quando a piza estiver pronta, retire a
espátula e coloque a piza no seu prato.

6.Coloque a espátula numa base de
isolamento e novamente no Pizzini Forno
InnovaGoods®.

ADVERTÊNCIAS

este aparelho atinge temperaturas elevadas,
tenha muito cuidado ao utilizá-lo e ao retirar
os alimentos quando estiver em
funcionamento. Utilize sempre pinças, luvas
ou outros objetos. Colocar o aparelho sobre
uma superfície seca, plana e estável,
resistente ao calor. Não o utilize no exterior.
Quando ligue o dispositivo pela primeira vez
poderia sentir um odor estranho. É normal e
temporário. Antes da primeira utilização
lavar todas as peças. Assegure-se de que a
tensao da fonte de alimentaçao corresponde
com a do aparelho. Não estique o cabo e
certifique-se de que ele não se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superfícies
quentes ou cortantes. Desligue-o da tomada
sempre que não estiver a utilizá-lo e deixe-o
arrefecer por completo antes de o limpar ou
utilizar. Para evitar acumulação de residuos
difíceis de eliminar, limpar o dispositivo,
depois de cada utilização. Não utilize
produtos abrasivos para a sua limpeza. Não
salpique nem submerja o aparelho ou o cabo
em líquidos. Não o utilize com as mãos
molhadas. Não utilize o aparelho perto de
fontes de água ou em locais úmidos. Trata-se
de um aparelho apenas indicado para o uso
doméstico. Utilize o aparelho somente nas
funções para as quais ele foi concebido.
Guarde em um local seco e livre de poeira.
Não deixe o aparelho sem supervisão,
enquanto o mesmo estiver ligado. Este
aparelho não é um brinquedo. Mantenha-o
fora do alcance das crianças. Não modifique o
aparelho ou qualquer de seus componentes.
Se o aparelho, as peças ou o cabo estiverem
danificados ou não funcionarem
corretamente, não os utilize nem tente
consertá-los, apenas um técnico qualificado
deverá fazê-lo. Este dispositivo não foi
concebido para a manipulação de crianças ou
pessoas com capacidades físicas ou psíquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisão de um adulto responsável por sua
segurança. Este aparelho não é um resíduo
doméstico. Siga a legislação ambiental
vigente para a sua reciclagem.

   

NEDERLANDS
TECHNISCHE SPECIFICATIES

Vermogen: 700 W
Voltage: 220-240 V
Frequentie: 50 Hz

www.innovagoods.com
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INHOUD

Koepelvormig deksel
Pizzaspatels
Basis met aan/uit knop en indicatielampje

INSTRUCTIES

1.Plaats de Pizzini Forno InnovaGoods® in
het midden van de tafel, en zet deze aan
ongeveer 10 minuten voordat iedereen aan
tafel gaat zitten.

2.Plaats een rond stuk deeg op uw spatel en
smeer er tomatensaus op. Laat een ruimte
van ongeveer 0,5 cm rondom vrij van
tomatensaus voor een knapperige korst.

3.Voeg de ingrediënten van uw keuze toe
aan de pizza.

4.Schuif uw spatel met de pizza in een van
de openingen van de koepelvormige
deksel.

5.Zodra de pizza klaar is, verwijdert u de
spatel en legt de pizza op uw bord.

6.Leg de spatel op een isolatiemat of terug
in de Pizzini Forno InnovaGoods®.

WAARSCHUWINGEN

Dit apparaat wordt erg heet dus wees
voorzichtig met het gebruik. Gebruik een
tang, handschoenen of andere beschermende
producten als u het eten wilt pakken. Zet het
apparaat op een droog, vlak, stabiel en
hittebestendig oppervlak. Gebruik het
apparaat niet buiten. Als u het apparaat voor
het eerst aanzet, kan het vreemd ruiken. Dit is
normaal en tijdelijk. Was alle onderdelen voor
het eerste gebruik. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning overeenkomt met het
apparaat. Houd het snoer uit de buurt van
hete of scherpe oppervlakken. Maak de
stroomkabel los als het apparaat niet wordt
gebruikt en laat het afkoelen voordat u hem
schoonmaakt. Maak het apparaat na elk
gebruik schoon om te voorkomen dat er
residu achterblijft dat moeilijk is te
verwijderen. Schurende materialen na of voor
gebruikt reinigen. Dompel het apparaat of het
snoer niet in vloeistoffen. Gebruik het
apparaat niet met natte handen. Niet
gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Dit apparaat is geen speelgoed. Buiten
het bereik van kinderen bewaren. Verander
het apparaat of de onderdelen niet.
Apparatuur, onderdelen of kabels die defect
of niet goed functioneren, niet gebruiken of
proberen te repareren. Alleen een
gekwalificeerde technicus zou dit moeten
doen. Dit apparaat is niet ontworpen om te
gebruiken door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling.

   

POLSKI

DANE TECHNICZNE

Moc: 700 W

Napięcie: 220-240 V
Częstotliwość: 50 Hz

ZAWARTOŚĆ

Pokrywa w kształcie kopuły
Łopatki do pizzy
Podstawa z przełącznikiem i lampką
kontrolną

INSTRUKCJE

1.Umieść Pizzini Forno InnovaGoods® na
środku stołu i włącz go na około 10 minut,
zanim wszyscy usiądą przy stole.

2.Nałóż okrągły kawałek ciasta na szpatułkę
i posmaruj ciasto sosem pomidorowym.
Zostaw około 0,5 cm wokół bez sosu
pomidorowego, aby uzyskać chrupiący
brzeg.

3.Dodaj wybrane składniki do pizzy.
4.Wsuń łopatkę z pizzą w jeden z otworów w

pokrywie.
5.Gdy pizza będzie już gotowa, wyjmij

łopatkę i połóż pizzę na talerzu.
6.Odłóż łopatkę na podkładkę izolacyjną lub

z powrotem do Pizzini Forno
InnovaGoods®.

OSTRZEŻENIA

Należy zachować szczególną ostrożność przy
obsłudze włączonego urządzenia, ponieważ
osiąga ono bardzo wysoką temperaturę. Do
wyjmowania jedzenia należy użyć
szczypców, rękawic lub innego wyposażenia
ochronnego. Ustaw urządzenie na suchej,
płaskiej, stabilnej i odpornej na wysokie
temperatury powierzchni. Nie używaj na
zewnątrz. Przy pierwszym uruchomieniu
aparatu możesz poczuć dziwny zapach. Jest
to zjawisko normalne i przejściowe. Umyj
wszystkie części przed pierwszym użyciem.
Upewnij się, że napięcie zasilania jest
odpowiednie dla urządzenia. Trzymaj
przewód z dala od gorących lub ostrych
powierzchni. Odłącz kabel zasilający, gdy
urządzenie nie jest używane. Odczekaj aż
całkowicie ostygnie zanim zaczniesz je
czyścić lub posługiwać się nim. W celu
uniknięcia gromadzenia się większych
odpadów należy czyścić urządzenie po
każdym użyciu. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia. Nie
zanurzaj urządzenia ani przewodu w
cieczach. Nie dotykać mokrymi rękami. Nie
używaj w pobliżu źródła wody lub wilgotnych
miejsc. Wyłącznie do użytku domowego.
Używaj aparat wyłącznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urządzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Ten
aparat nie jest zabawką. Przechowywać z
dala od dzieci. Nie należy modyfikować
aparatu ani jego komponentów. Jeżeli
urządzenie, jego części lub przewód zostaną
uszkodzone lub nie działają prawidłowo, nie
używaj ich ani nie próbuj naprawiać. Tylko
wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobić. To urządzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani osób o ograniczonych
zdolnościach fizycznych lub umysłowych,
chyba, że są nadzorowane przez dorosłych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczeństwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejące przepisy o
ochronie środowiska w celu recyklingu.

   

MAGYAR

TECHNIKAI JELLEMZŐK

Teljesítmény: 700 W
Áramellátás: 220-240 V
Frekvencia: 50 Hz

TARTALOM

Kupola alakú fedő
Pizza spatulák
Alap be- és kikapcsoló gombbal és
jelzőfénnyel

UTASÍTÁSOK

1.Helyezd a Pizzini Forno InnovaGoods®
készüléket az asztal közepére és kapcsold
be 10 perccel azelőtt, mielőtt mindenki
asztalhoz ül.

2.Helyezz egy adag pizza tésztát a
spatuládra és oszlasd el rajta a
paradicsomszósz. Hagyj kb. 0,5
centiméternyi, paradicsomszósztól
mentes helyet a tésztán, így a pizza
ropogós lesz. 

3.Helyezd el a pizzán a feltéteket
kívánságod szerint. 

4.Csúsztasd a spatulát a kupola alakú fedő
nyílásába. 

5.Amikor a pizza elkészült, távolítsd el a
spatulát, majd helyezd a pizzát a
tányérodra.

6.Helyezd a spatulát hőszigetelt felületre,
vagy vissza a Pizzini Forno InnovaGoods®
készülékbe.

FIGYELMEZTETÉSEK

A készülék használat közben nagyon magas
hőmérsékletet ér el, így kezelje óvatosan
bekapcsolt állapotban. Az étel eltávolításakor
használjon fogót, kesztyűt, vagy más
védőfelszerelést. Helyezze a készüléket
száraz, lapos, stabil. hőálló felületre. Ne
használja szabadban. Ha előszőr kapcsolja be
a készüléket és furcsa szagot észlel, ez
normális és átmeneti. Minden részét mossa el
az első használat előtt. Győződjön meg róla,
hogy az áramforrás feszültsége megfelelő a
készülékhez. Tartsa távol a kábelt forró
felületektől vagy éles tárgyaktól. Húzza ki a
tápkábelt, ha a készüléket nem használja és
hagyja kihülni tisztítás, vagy használat előtt.
A nehezen eltávolítható anyagok
felhalmozódásának elkerülése érdekében
minden használat után tisztítsa meg a
készüléket. A tisztításhoz ne használjon
dörzsölő anyagokat. Ne mártsa a készüléket
vagy a vezetéket folyadékba. Ne használja
nedves kézzel. Na használja vízforrás mellett,
vagy nedves környezetben. Otthoni
használatra alkalmas. Haználja
rendeltetésszerúen a készüléket. Tartsa a
készüléket száraz, pormentes helyen. Ez a
készülék nem játékszer, tartsa távol a
gyermekektől. Ne módosítsa a készüléket,
vagy bármely összetevőjét. Ha a készülék, a
kábel, vagy az alkatrészek hibásnak tűnnek,
vagy nem működnek megfelelően, ne
használja vagy próbálja megjavítani azokat.
Csak képzett műszerész végezheti a javítást.
Ezt a készüléket gyermekek, vagy korlátozott
testi vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat.

   

ROMÂNĂ
CARACTERISTICI TEHNICE 

Putere: 700 W
Voltaj: 220-240 V
Frecvență: 50 Hz

CONȚINUT

Capac semisferic
Spatule pentru pizza
Bază cu buton pornit/oprit și indicator
luminos

INSTRUCȚIUNI

1.Așezați Pizzini Forno InnovaGoods® în
centrul mesei și porniți-l circa 10 minute
înainte ca toată lumea să se așeze în jurul
mesei.

2.Așezați o porțiune rotundă pe spatula dvs.
și întindeți sos de roșii peste ea. Pe
margine lăsați un spațiu de circa 0,5 cm
fără sos de roșii pentru a obține o coajă
crocantă.  

3.Adăugați la pizza ingredientele dorite.
4.Glisați spatula cu pizza în una din

deschizăturile capacului semisferic.
5.Odată ce pizza este gata, îndepărtați

spatula și serviți pizza în farfurie,
6.Așezați spatula pe un napron fabricat din

material izolant sau din nou în Pizzini
Forno InnovaGoods®.

ATENŢIE!

Acest dispozitiv atinge temperaturi ridicate,
fiți extrem de prudent în momentul utilizării
când este în funcțiune. Când scoateți
alimentele, folosiți clești, mănuși sau alte
obiecte de protecție. Așezați aparatul pe o
suprafață uscată, plană, stabilă și rezistentă
la căldură. Nu îl folosiți în spații exterioare.
Când porniți aparatul pentru prima dată, este
posibil să simțiți un miros ciudat. Acest lucru
este normal și temporar. Înainte de prima
utilizare, spălați toate piesele. Asiguraţi-vă că
voltajul sursei de alimentare corespunde cu
cel al aparatului. Păstraţi cablul departe de
suprafeţe fierbinţi sau ascuţite. Deconectați-l
întotdeauna când nu îl folosiți și lăsați-l să se
răcească complet înainte de a-l curăța și
manipula. Pentru a evita acumularea
reziduurilor greu de eliminat, curățați
dispozitivul după fiecare utilizare. Nu folosiţi
produse sau materiale abrazive pentru a-l
curăţa. Nu introduceţi aparatul sau cablul în
lichide. Nu îl manipulați cu mâinile ude. Nu-l
folosiţi în apropierea une surse de apă sau
într-un loc umed. Potrivit numai pentru uz
casnic. Folosiți aparatul numai pentru
funcțiile pentru care a fost creat. Păstraţi
dispozitivul într-un loc uscat şi fără praf.
Acest aparat nu este o jucărie. A nu se lăsa la
îndemâna copiilor. Nu modificați aparatul și
niciunul din componentele sale. Dacă
aparatul, piesele sau cablul par a fi defecte
sau a nu funcţiona corect, nu le folosiţi sau
încercaţi să le reparaţi. Doar un tehnician
calificat trebuie să o facă. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-l folosi copiii sau
persoanele cu capacităţi fizice sau psihice
limitate, exceptând atunci când sunt însoţiţi
de un adult responsabil de siguranţa lor.
Acest produs nu este un deşeu menajer,
urmaţi reglementările de mediu în vigoare
pentru a-l recicla.

   

DANSK
TEKNISKE SPECIFIAKTIONER

Spænding: 700 W
Volt: 220-240 V
Frekvens: 50 Hz

INDHOLD

Halvkugleformet låg
Spatler til pizza
Base med tænd/sluk knap og lys
indikator 

INSTRUKTIONER

1.Placer Pizzini Forno InnovaGoods® på
midten af bordet, og tænd den i omkring
10 minutter, før alle sætter sig rundt om
bordet. 

2.Placer et rundt stykke dej på din spatel og
læg tomatsovs ovenpå. Efterlad en kant
med et område på omkring 0,5 cm. uden
tomatsovs, for at få en sprød kant. 

3.Tilføj de ingredienser du vil til pizzaen. 
4.Skub din spatel med pizzaen ind i en af

åbningerne i det halvformede låg. 
5.Så snart pizzaen er færdig, kan du tage

spatlen ud og servere pizzaen på din
tallerken.

6.Placer spatlen på en isoleret bordskåner
eller placer den på ny i Pizzini Forno
InnovaGoods®.

ANBEFALINGER

Apparatet opnår høje temperaturer, så skal du
være yderst forsigtig, når du håndterer det,
når det er tændt. Når du fjerner maden, skal
du bruge en tang, handsker eller andet
beskyttelsesudstyr. Apparatet på en tør, plan,
stabil og varmebestandig overflade. Må ikke
anvendes udendørs. Når du tænder apparatet
for første gang, kan du opleve en mærkelig
lugt. Dette er normalt og midlertidig. Vask
alle dele, før den bruges første gang.
Kontroller, at spændingen i strømforsyningen
svarer til apparatet. Hold kablet væk fra
varme eller skarpe overflader. Tag
strømkablet ud, når apparatet ikke bliver
brugt, og lad det køle helt af inden rengøring
eller håndtering. For at undgå ophobning af
rester, der er svære at fjerne, bør apparatet
rengøres efter hver brug. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at rengøre det.
Dyp ikke apparatet eller kablet i væsker. Må
ikke håndteres med våde hænder. Brug det
ikke tæt ved kilder til vand eller i våde
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formål. Opbevar
enheden på et tørt sted fri for støv. Dette
apparat er ikke legetøj. Hold det utilgængeligt
for børn. Du må ikke ændre på apparatet eller
nogen af dets komponenter. Hvis apparatet,
dele af det eller kablet synes defekt eller ikke
virker korrekt, brug dem ikke og forsøg ikke
at reparere dem. Kun en kvalificeret tekniker
bør gøre det. Denne enhed er ikke designet til
at blive håndteret af børn eller personer med
begrænset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug.

   

SVENSKA
TEKNISK DATA

Effekt: 700 W
Spänning: 220-240 V
Frekvens: 50 Hz

INNEHÅLL

Kupollock
Pizza spatlar
Bas med brytare och ljusindikator

ANVISNINGAR

1.Placera Pizzini Forno InnovaGoods® mitt
på bordet och sätt på ca 10 minuter innan
ni sätter er vid bordet.

2.Lägg en rund degbit på din spatel och täck
med tomatsås. Lämna ca 0,5 cm kant utan
sås för att få den spröd.

3.Fyll din pizzabit med med önskade
ingredienser.

4.Skjut in din spatel med pizzan i en av
öppningar i kupollocket.

5.Ta ut pizzan när den är klar och lägg på
tallriken.

6.Lägg spateln på ett underlägg eller skjut
den tillbaka in i Pizzini Forno
InnovaGoods®.

VARNINGAR

Var extra försiktig vid hantering av en
påslagen apparat eftersom den uppnår
mycket hög temperatur. Använd tång,
handskar eller annan skyddsutrustning när
du tar ut maten. Placera apparaten på torr,
platt, stabil och värmetålig yta. Använd inte
utomhus. När apparaten startas för första
gången kan en konstig lukt uppstå. Detta är
helt normalt och övergående. Rengör alla
delar före första användningen. Försäkra dig
om att spänningen hos strömförsörjningen är
kompatibel med apparaten. Håll sladden
borta från heta eller vassa ytor. Koppla ur
elsladden om apparaten inte används.
Avvakta till den svalnar helt innan du börjar
rengöring eller annan hantering. Rengör
apparaten efter varje användning för att
undvika avlagring av större avfall. Använd
inte slipprodukter eller material för att
rengöra den med. Lägg inte apparaten eller
sladden i vätska. Vidrör inte med blöta
händer. Använd inte apparaten nära vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart för
hemmabruk. Använd aparaten enbart i
enlighet med dess ändamål. Förvara
produkten på en torr plats utan damm. Ten
aparat nie jest zabawką. Przechowywać z
dala od dzieci. Apparaten eller dess
komponenter får inte modifieras. Om
apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte använda dem eller försöka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde göra det. Denna apparat är inte ämnad
för barn eller människor med fysiska och
mentala handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning.

   

SUOMI

TEKNISET TIEDOT

Teho: 700 W
Jännite: 220-240 V
Taajuus: 50 Hz

SISÄLTÖ

Kupolin muotoinen kansi
Pitsalastat
Alusta virtakytkimellä ja merkkivalolla

OHJEET

1.Aseta Pizzini Forno InnovaGoods®
pöydän keskelle ja käynnistä se noin 10
minuuttia ennen ruokailua.

2.Levitä pyöreä taikinapalanen lastasi
päälle ja levitä tomaattikastiketta päälle.
Jätä reunoille noin 0,5 cm leveä kaistale
ilman kastiketta, että saat rapeat
reunukset.

3.Levitä pitsan päälle haluamasi täytteet.
4.Liu'uta pitsalastasi kupolin muotoisen

kannen jostain aukosta sisään.
5.Kun pitsa on valmis, vedä lasta pois ja

laita pitsa lautaselle.
6.Laita lasta pannunaluselle tai takaisin

Pizzini Forno InnovaGoods® -uuniin.

VAROITUKSET

Laite saavuttaa korkean lämpötilan, joten ole
erittäin varovainen käsitellessäsi sitä laitteen
ollessa päällä. Kun poistat ruokaa, käytä
pihtejä, hanskoja tai muita suojavarusteita.
Aseta laite kuivalle, tasaiselle, tukevalle ja
lämpöä kestävälle pinnalle. Älä käytä ulkona.
Kun käynnistät laitteet ensimmäistä kertaa,
saatat havaita oudon tuoksun. Tämä on
normaalia ja väliaikaista. Pese kaikki osat
ennen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista,
että virtalähteen jännite vastaa laitteen
jännitettä. Pidä johto erillään kuumista
pinnoista ja terävistä esineistä. Ota virtajohto
pistokkeesta, kun laitetta ei käytetä, ja anna
sen jäähtyä kokonaan ennen puhdistamista
tai käsittelyä. Välttääksesi hankalasti
poistettavien jäämien kertymisen, puhdista
laite jokaisen käyttökerran jälkeen. Älä käytä
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Älä upota laitetta tai johtoa
nesteeseen. Älä kosketa märin käsin. Älä
käytä laitetta vesipisteen lähellä tai kosteissa
tiloissa. Älä vedä johdosta, ja varmista, ettei
se pääse kiertymään. Käytä laitetta vain sen
oikeaan käyttötarkoitukseen. Säilytä laite
kuivassa ja pölyttömässä paikassa. Tämä
tuote ei ole lelu. Pidä lasten
ulottumattomissa. Älä muokkaa laitetta tai
mitään sen komponentteja. Jos laite, jokin
sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei
toimi kunnolla, älä käytä tai yritä korjata
niitä. Vain pätevä sähköasentaja saa tehdä
korjaustoimenpiteet. Tätä laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkilöiden käytettäväksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia
ympäristömääräyksiä sen kierrättämiseksi.

   

LIETUVIŲ 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Galia: 700 W
Įtampa: 220-240 V

www.innovagoods.com



Pizzini Forno InnovaGoods®   -  Kitchen Enjoy

Dažnis: 50 Hz

SUDĖTIS

Kupolo formos dangtis
Mentelės picai
Pagrindas su oon/off mygtuku ir
indikacine lempute

INSTRUKCIJOS

1.Padėkite Pizzini Forno InnovaGoods® ir
įjunkite jį apie 10 min. prieš visiems
susirenkant prie stalo.

2.Padėkite tešlos gabalėlius ant mentelių ir
padenkite pomidorų padažu. Palikite apie
0,5 cm kraštus be padažo, kad gautųsi
traškūs krašteliai.

3.Uždėkite norimus ingridientus.
4.Įkiškite mentelę su pica į kupolos formos

aparato angą.
5.Kai pica bus paruošta, išimkite mentelę ir

perkelkite ją į savo lėkštę.
6.Įdėkite mentelę į Pizzini Forno

InnovaGoods® arba ant apsauginio
kilimėlio.

ĮSPĖJIMAS

Prietaisas pasiekia aukštą temperatūrą, todėl
kai jis įjungtas, elkitės su juo itin atsargiai.
Išimdami maistą, naudokite žnyples,
pirštines ar kitą apsauginę įrangą. Prietaisą
pastatykite ant sauso, lygaus, stabilaus ir
karščiui atsparaus paviršiaus. Nenaudokite
lauke. Pirmą kartą įjungę įrenginį, galite
užuosti keistą kvapą. Tai yra normalu ir
laikina. Prieš naudodami pirmą kartą,
nuplaukite visas dalis. Įsitikinkite, jog
elektros energijos tiekimo įtampa
suderinama su įrenginiu. Laikykite laidą
toliau nuo karštų arba aštrių paviršių. Kai
prietaisas nenaudojamas, ištraukite
maitinimo laidą. Prieš valydami ar liesdami
rankomis, leiskite prietaisui atvėsti. Kad
nesikauptų sunkiai pašalinamos nuosėdos,
po kiekvieno naudojimo prietaisą išvalykite.
Nenaudokite šlifavimo įrankių ar medžiagų
valymui. Nedėkite įrenginio ar laido į skystį.
Nelieskite jo drėgnomis rankomis.
Nenaudokite įrenginio būdami arti vandens
arba drėgnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisą tik pagal jo
numatytąją paskirtį. Laikykite įrenginį
sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių. Šis
prietaisas - ne žaislas. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nemodifikuokite
prietaiso ar jo komponentų. Jeigu įrenginyje,
jo dalyse ar laide pastebėsite gedimus arba
jeigu detalės neveikia tinkamai, nenaudokite
jų ir nebandykite jų taisyti patys. Tik
kvalifikuotas specialistas turėtų tai padaryti.
Šis įrenginys nėra skirtas vaikams arba
žmonėms su fizine ar psichine negalia,
nebent juos prižiūri suaugusysis, atsakingas
už jų saugumą. Šis produktas - tai ne buitinė
atlieka, todėl vadovaukitės aplinkosaugos
standartai norint jį perdirbti.

   

NORSK
TEKNISKE SPESIFIKASJONER  

Effekt: 700 W
Spenning: 220-240 V
Frekvens: 50 Hz

INNHOLD

Kuppelformet deksel
Pizzaspade
Base med av/på-bryter og indikasjonslys

INSTRUKSJONER

1.Plasser Pizzini Forno InnovaGoods® på
midten av bordet og slå den på i ca. 10
minutter før alle setter seg rundt bordet.

2.Plasser en rund del med deig på
pizzaspaden og skre tomatsaus på den. La
et område på ca. 0.5 cm være igjen uten
tomatsaus på den for å få sprø kant.

3.Legg valgte ingredienser på pizzaen.
4.Skyv spaden med pizzaen i en av

åpningene på den kuppelformede dekslet.
5.Når pizzaen er klar, fjern spaden og putt

pizzaen på tallerkenen.
6.Plasser skaden på isoleringsmatten eller

bak Pizzini Forno InnovaGoods®.

ADVARSLER

Apparatet når høye temperaturer så vær
ekstremt forsiktig når du håndterer det når
det er på. Når du fjerner maten, bruk tang,
hansker eller annet verneutstyr. Plasser
apparatet på en tørr, flat, stabil og
varmebestandig overflate. Må ikke brukes
utendørs. Når du slår på enheten for første
gang kan du merke en merkelig lukt. Dette er
normalt og forbigående. Vask alle delene før
førstegangsbruk. Pass på at spenningen på
strømforsyningen er kompatibel med
enheten. Holdt ledningen unna varme eller
skarpe overflater. Trekk ut strømledningen
når apparatet ikke er i bruk, og la den avkjøles
helt før rengjøring eller håndtering. For å
unngå oppbygging av rester som er vanskelig
å fjerne bør apparatet rengjøres etter hver
bruk. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for å rengjøre den. Ikke legg
enheten eller ledningen i væske. Ikke håndter
den med våte hender. Ikke bruk enheten i
nærheten av en vannkilde eller på fuktige
steder. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke
enheten til bare til sitt formål. Lagre
produktet på en tørr plass uten støv. Dette
apparatet er ikke et leketøy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke endre maskinen
eller noen av delene. Hvis enheten, delene
eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal må du ikke bruke dem
eller forsøke å reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bør gjøre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning.

   

SLOVENŠČINA
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Moč: 700 W
Napetost: 220-240 V
Frekvenca: 50 Hz

VSEBINA

Pokrov v obliki kupole
Lopatice za pico
Podnožje s stikalom za vklop/izklop ter

indikatorsko lučko

NAVODILA

1.Postavite Pizzini Forno InnovaGoods® na
sredino mize in jo prižgite za približno 10
minut, preden se vsi sedejo za mizo.

2.Postavite okrogli kos testa na vašo
lopatico in čez polijte paradižnikovo
omako. Pustite prostor približno 0,5 cm
brez paradižnikove omake, da dobite
hrustljavo skorjo.

3.Na pico dodajte sestavine po izbiri.
4.Vtaknite vašo lopatico s pico v eno izmed

odprtin pokrova v obliki kupole.
5.Ko je pica gotova, odstranite lopatice in

dajte pico na pladenj.
6.Lopatico postavite na izoliran podstavek

ali nazaj v Pizzini Forno InnovaGoods®.

OPOZORILA

Ta naprava dosega visoke temperature, zato
bodite izjemno previdni pri uporabi. Za
jemanje hrane uporabite klešče, rokavice in
druge zaščitne predmete. Postavite aparat na
suho, ravno, stabilno površino, odporno na
toploto. Ne uporabljajte na prostem. Ko prvič
prižgete aparat, boste morda opazili
neobičajen vonj. To je normalno in
prehodnega značaja. Pred prvo uporabo vse
dele operite. Prepričajte se, da električna
napetost ustreza tisti, ki jo ima aparat. Naj bo
kabel čim dlje od vročih in ostrih površin.
Potegnite kabel iz vtičnice vedno, ko ni v
uporabi in pustite, da se pred čiščenjem ali
uporabo popolnoma ohladi. Da bi se izognili
nabiranju ostankov, ki so težavni za
odstranjevanje, napravo po vsaki uporabi
očistite. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov
in materialov za čiščenje. Ne potapljajte
aparata ali kabla v tekočine. Naprave se ne
dotikajte z mokrimi rokami. Ne uporabljajte
ga blizu vode ali na vlažnilnih mestih. Samo
za uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat
samo za namene, za katere je namenjen.
Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni
prahu. Ta aparat ni igrača. Hranite zunaj
dosega otrok. Ne spreminjajte aparata niti
nobenega njegovega sestavnega dela. Če
naprava, deli ali kabel izgledajo pomanjkljivo
ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte,
niti jih poskušajte popravljati. Samo
strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava
ni oblikovana za otroško uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fizičnimi ali psihičnimi
sposobnostmi, razen če so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklažo.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Ισχύς: 700 W
Τάση: 220-240 V
Συχνότητα: 50 Hz 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Ημι-σφαιρικό καπάκι
Σπάτουλες για πίτσα
Βάση με διακόπτη
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και
ενδεικτικό φωτάκι

ΟΔΗΓΙΕΣ

1.Τοποθετήστε τον Pizzini Forno
InnovaGoods® στο κέντρο του τραπεζιού
και ανάψτε το για περίπου 10 λεπτά πριν
καθίσουν όλοι στο τραπέζι.

2.Τοποθετήστε ένα κυκλικό κομμάτι ζύμης
στην σπάτουλα σας και απλώστε τη
σάλτσα ντομάτας. Αφήστε στις άκρες ένα
χώρο περίπου 0,5 εκ χωρίς σάλτσα
ντομάτας για να φτιάξετε μια τραγανή
κρούστα.

3.Προσθέστε τα επιθυμητά συστατικά στην
πίτσα.

4.Σύρετε την σπάτουλα σας με την πίτσα σε
ένα από τα ανοίγματα του ημισφαιρικού
καπακιού.

5.Μόλις η πίτσα είναι έτοιμη, αφαιρέστε την
σπάτουλα και σερβίρετε την πίτσα στο
πιάτο σας.

6.Τοποθετήστε την σπάτουλα στα μονωτικά
σουπλά ή ξανά στον Pizzini Forno
InnovaGoods®.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Η συσκευή φθάνει σε υψηλές θερμοκρασίες,
γι 'αυτό παρακαλούμε να είστε εξαιρετικά
προσεκτικοί-ές κατά το χειρισμό της, όταν
είναι σε λειτουργία. Όταν αφαιρείτε το
φαγητό, χρησιμοποιήστε λαβίδες, γάντια ή
άλλο προστατευτικό εξοπλισμό. Τοποθετήστε
τη συσκευή σε μία στεγνή, επίπεδη, σταθερή
και ανθεκτική στη θερμότητα επιφάνεια. Μην
την χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους.
Όταν ενεργοποιήσετε την συσκευή για πρώτη
φορά, ενδέχεται να παρατηρήσετε μία
περίεργη μυρωδιά. Αυτό είναι φυσιολογικό
και προσωρινό. Πλύνετε όλα τα μέρη πριν από
την πρώτη χρήση. Βεβαιωθείτε ότι η τάση
παροχής ηλεκτρικού ρεύματος είναι συμβατή
με τη συσκευή. Κρατήστε το καλώδιο μακριά
από ζεστές ή αιχμηρές επιφάνειες.
Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος όταν η
συσκευή δεν χρησιμοποιείται και αφήστε την
να κρυώσει εντελώς πριν τον καθαρισμό ή
τον χειρισμό της. Για να αποφευχθεί η
συσσώρευση από δύσκολα στο να
απομακρυνθούν υπολείμματα, καθαρίστε τη
συσκευή μετά από κάθε χρήση. Μην
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή υλικά
για να την καθαρίσετε. Μην τοποθετείτε τη
συσκευή ή το καλώδιο σε υγρές επιφάνειες.
Μην την πιάνετε με βρεγμένα χέρια. Μην
χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε πηγή
νερού ή υγρούς χώρους. Κατάλληλο μόνο για
οικιακή χρήση. Χρησιμοποιήστε την συσκευή
μόνο για το σκοπό που προορίζεται.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς
σκόνη. Αυτή η συσκευή δεν είναι παιχνίδι.
Κρατήστε την μακριά από παιδιά. Μην
τροποποιείτε την συσκευή ή οποιοδήποτε από
τα εξαρτήματά της. Εάν η συσκευή, μέρη της ή
το καλώδιο εμφανίσουν βλάβες ή προβλήματα
λειτουργίας, σταματήστε την χρήση της και
μην επιχειρήσετε να την επισκευάσετε μόνος
ή μόνη σας. Την επισκευή θα αναλάβει ο
αρμόδιος τεχνικός. Αυτή η συσκευή δεν έχει
σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα με
σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και
αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη ενός
ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την
ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης.

   

ČEŠTINA
TECHNICKÉ PARAMETRY

Příkon: 700 W
Napětí: 220–240 V
Frekvence: 50 Hz

OBSAH

Polokulovitý kryt
Lopatky na pizzu
Podstavec s vypínačem a světelnou
kontrolkou

INSTRUKCE

1.Postavte Pizzini Forno InnovaGoods® do
středu stolu a zapněte asi 10 minut před
tím, než budete sedat ke stolu.

2.Položte kolečko těsta na lopatku a potřete
ho rajčatovou omáčkou. Na okrajích
nechte asi 0,5 cm okraj bez omáčky, na
kterém se vytvoří křupavá kůrka.

3.Přidejte na pizzu přísady, které máte rádi.
4.Vsuňte lopatku s pizzou do jednoho z

otvorů v polokulovitém krytu.
5.Když je pizza upečená, sundejte ji z

lopatky a položte na svůj talíř.
6.Lopatku odložte na tepluodolnou podložku

nebo zpět do Pizzini Forno InnovaGoods®.

UPOZORN?NÍ

Dbejte zvýšené opatrnosti při manipulaci se
zařízením, protože je při provozu velice teplé.
Při odebírání jídla používejte kleště, rukavice
nebo jiné ochranné předměty. Umístěte
přístroj na suchý, plochý, pevný a tepelně
odolný povrch. Nepoužívejte venku. Při
prvním použití můžete cítit zvláštní zápach.
To je normální a dočasné. Před prvním
použitím umyjte všechny části. Ujistěte se, že
napětí v síti je stejné jako v přístroji.
Nepokládejte kabel na horké plochy a ostré
hrany. Pokud přístroj nepoužíváte, vypněte ho
a nechte ho vychladnout před čištěním nebo
přemístěním. Aby se zabránilo hromadění a
připékání zbytků, čistěte přístroj po každém
použití. K čištění nepoužívejte abrazivní
přípravky ani materiály. Neponořujte přístroj
ani kabel do kapaliny. Nemanipulujte se
zařízením mokrýma rukama. Nepoužívejte
přístroj v blízkosti zdroje vody nebo ve
vlhkých místech. Vhodné pouze pro domácí
použití. Přístroj používejte pouze na účely, k
nimž je určený. Uložte přístroj na suchém
místě bez prachu. Tento přístroj není hračka.
Udržujte mimo dosah dětí. Neupravujte
zařízení ani žádnou z jeho složek. Pokud
přístroj, jeho součásti nebo kabel vypadají
poškozeně nebo nefungují správně, pak je
nepoužívejte, ani se je nesnažte opravit.
Opravy smí provádět pouze kvalifikovaná
osoba. Děti a osoby se sníženou schopností
pohybu a orientace by neměly manipulovat s
tímto zařízením bez dohledu zodpovědné
dospělé osoby, která zaručí jejich bezpečí.
Nevyhazujte tento přístroj do komunálního
odpadu. Při jeho recyklaci se řiďte platnými
normami pro ochranu životního prostředí.

   

БЪЛГАРСКИ
ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Мощност: 700 W
Напрежение: 220-240 V
Честота: 50 Hz

СЪДЪРЖАНИЕ

Полусферичен капак
Шпатула за пица
Основа с бутон за
включване/изключване и
индикаторна лампа

ИНСТРУКЦИИ

1.Поставете Pizzini Forno InnovaGoods® в
центъра на масата и го включете за
около 10 минути преди всички да
седнат около масата.

2.Поставете кръг тесто върху шпатулата
си и намажете доматен сос върху нея.
Оставете на ръба пространство от
около 0,5 см. без доматен сос, за да
получите хрупкава кора.

3.Добавете на пицата желаните
съставки.

4.Плъзнете шпатулата си с пицата в
един от отворите на полусферичния
капак.

5.След като пицата е готова, извадете
шпатулата и сервирайте пицата във
вашата чиния.

6.Поставете шпатулата върху
изолационна подложка или отново в
Pizzini Forno InnovaGoods®.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Уредът достига висока температура, така
че, моля, бъдете изключително
внимателни, докато боравите с него,
когато е включен Поставете уреда на
суха, равна, стабилна и хладна
повърхност Да не се използва навън При
първото включване на уреда, може да
забележите странна миризма. Това е
нормално и временно. Измийте всички
части преди първото използване. Уверете
се, че напрежението на
електрозахранването е съвместимо с
това на устройството. Дръжте кабела
далече от топли и остри повърхности.
Изключете захранващия кабел, когато не
използвате уреда и го оставете да
изстине напълно преди да го почистите
или закачите. За да избегнете
натрупването на трудни за почистване
остатъци, почиствайте уреда след всяко
използване. Не използвайте абразивни
продукти и материали за почистване на
устройството. Не поставяйте
устройството и кабела в течности. Не го
закачайте с влажни ръце. Не използвайте
устройството в близост до
водоизточници или във влажни места.
Подходящ само за използване удома.
Използвайте уреда само по
предназначение. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах.
Този уред не е играчка. Да се пази от деца.
Не променяйте уреда или някоя от
частите му. Не използвайте и не се
опитвайте да ремонтирате устройството,
частите или кабела, в случай че се окажат
дефектни или не функционират
правилно. Само квалифициран техник
трябва да извършва ремонта. Това
устройство не е предназначено за
позлване от деца или лица с ограничени
физически и психически способности,
освен ако не са под надзора на възрастен,
отговарящ за тяхната безопасност. Този
продукт не е битов отпадък, затова
следвайте действащите екологични
стандарти за рециклиране.

   

HRVATSKI
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Snaga: 700 W
Napon: 220-240 V
Frekvencija: 50 Hz

SADRŽAJ

Poluokrugli poklopac
Lopatice za pizzu
Baza s prekidačem za paljenje/gašenje i
svjetlosni indikator

UPUTE

1.Stavite Pizzini Forno InnovaGoods®
nasred stola i uključite ga na 10-ak minuta
prije negoli svi sjednu za stol.

2.Stavite okruglu masu tijesta na lopaticu
i prelijte je umakom od rajčice. Ostavite
oko umaka od rajčice oko 0,5 cm da biste
postigli dobru hrskavost kore.

3.Dodajte željene sastojke na pizzu.
4.Umetnite lopaticu s pizzom u jedan od

otvora poluokruglog poklopca.
5.Kad se pizza ispeče, izvucite lopaticu i

poslužite pizzu na tanjur.
6.Stavite lopaticu na izolacijski podmetač ili

natrag u Pizzini Forno InnovaGoods®.

UPOZORENJA

Uređaj doseže visoke temperature, stoga vas
molimo da budete izrazito oprezni prilikom
korištenja kad je uključen. Prilikom
otklanjanja hrane, koristite hvataljke,
rukavice i ostalu zaštitnu opremu. Postavite
uređaj na suhu, ravnu i stabilnu površinu
otpornu na zagrijavanje. Ne koristite ga na
otvorenom. Kad prvi put uključite ovaj uređaj,
mogli biste primijetiti neobičan miris. To je
uobičajeno i privremeno. Operite sve dijelove
prije prvog korištenja. Osigurajte da napon
izvora napajanja odgovara naponu uređaja.
Držite kabao podalje od vrućih ili oštrih
površina. Isključite strujni kabel kad ne
koristite uređaj i ostavite ga da se u
potpunosti ohladi prije čišćenja ili korištenja.
Kako biste spriječili nakupljanje ostataka koje
je teško ukloniti, očistite uređaj nakon svakog
korištenja. Ne koristite abrazivne proizvode
niti materijale za čišćenje. Ne stavljajte uređaj
niti kabao u tekućinu. Ne upravljajte njime
mokrim rukama. Ne koristite ga u blizini
izvora vode niti na vlažnim mjestima.
Prikladan je samo za kućnu uporabu.
Koristite ovaj uređaj samo u svrhe u koje je
namijenjen. Čuvajte spravu na suhom mjestu
gdje nema prašine. Ovaj uređaj nije igračka.
Držite ga dalje od dohvata djece. Ne
modificirajte uređaj niti ijedan njegov dio.
Ako su uređaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne
rade ispravno, ne koristite ih i ne pokušavajte
ih popraviti. To smije učiniti samo
kvalificirani tehničar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograničenim
fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s
ekološkim propisima koji se tiču njegove
reciklaže.

   

SLOVENČINA
www.innovagoods.com



Pizzini Forno InnovaGoods®   -  Kitchen Enjoy

TECHNICKÉ PARAMETRE

Príkon: 700 W
Napätie: 220-240 V
Frekvencia: 50 Hz

OBSAH

Pologuľovitý kryt
Lopatky na pizzu
Podstavec s vypínačom a svetelnou
kontrolkou

INŠTRUKCIE

1.Postavte Pizzini Forno InnovaGoods® do
stredu stola a zapnite asi 10 minút pred
tým, než budete sadať k stolu.

2.Položte koliesko cesta na lopatku a potrite
ho paradajkovou omáčkou. Na okrajoch
nechajte asi 0,5cm okraj bez omáčky, na
ktorom sa vytvorí chrumkavá kôrka.

3.Pridajte na pizzu prísady, ktoré máte radi.
4.Vsuňte lopatku s pizzou do jedného z

otvorov v pologuľovitom kryte.
5.Keď je pizza upečená, zložte ju z lopatky a

položte na svoj tanier.
6.Lopatku odložte na tepelne odolnú

podložku alebo späť do Pizzini Forno
InnovaGoods®.

UPOZORNENIE

Dbajte na zvýšenú opatrnosť pri manipulácii
so zariadením, pretože je pri prevádzke veľmi
teplé. Pri odoberaní jedla používajte kliešte,
rukavice alebo iné ochranné predmety.
Umiestnite prístroj na suchý, plochý, pevný a
tepelne odolný povrch. Nepoužívajte vonku.
Ak sa prístroj prehreje, automaticky sa vypne;
odpojte ho od elektrickej siete a nechajte
riadne vychladnúť po dobu najmenej 20
minút pred opätovným spustením. Pred
prvým použitím umyte všetky časti. Uistite
sa, že napätie v sieti je rovnaké ako v prístroji.
Nepokladajte kábel na horúce plochy a ostré
hrany. Pokiaľ prístroj nepoužívate, vypnite ho
a nechajte ho vychladnúť pred čistením alebo
premiestnením. Aby sa zabránilo hromadeniu
a pripekaniu zvyškov, čistite prístroj po
každom použití. Na čistenie nepoužívajte
abrazívne prípravky ani materiály.
Neponárajte prístroj ani kábel do kvapaliny.
Nemanipulujte so zariadením mokrými
rukami. Nepoužívajte prístroj v blízkosti
zdroja vody alebo vo vlhkých miestach.
Vhodné len pre domáce použitie. Prístroj
používajte len na účely, na ktoré je určený.
Uložte prístroj na suchom mieste bez prachu.
Tento prístroj nie je hračka. Udržujte mimo
dosahu detí. Neupravujte zariadenie ani
žiadnu z jeho zložiek. Ak prístroj, jeho súčasti
alebo kábel vyzerajú poškodené alebo
nefungujú správne, potom ich nepoužívajte,
ani sa ich nesnažte opraviť. Opravy môže
vykonávať iba kvalifikovaná osoba. Deti a
osoby so zníženou schopnosťou pohybu a
orientácie by nemali manipulovať s týmto
zariadením bez dohľadu zodpovednej osoby,
ktorá zaručí ich bezpečie. Nevyhadzujte tento
prístroj do komunálneho odpadu. Pri jeho
recyklácii sa riaďte platnými normami pre
ochranu životného prostredia.

   

EESTI
TEHNILISED KIRJELDUSED

Võimsus: 700 W
Pinge: 220-240 V
Sagedus: 50 Hz

SISU

Kuplikujuline kaas
Pitsaspaatel
Alus koos ON/OFF lülitiga ja
indikaatortulega

JUHISED

1.Aseta Pizzini Forno InnovaGoods® laua
keskele ja lülita sisse umbes 10 minutit
enne, kui kõik laua äärde istuvad.

2.Pane ümmarguseks tehtud tainas
spaatlile ja aja tomatikaste selle peal
laiali. Jäta umbes 0.5 cm ilma
tomatikastmeta, et saada krõbe äär.

3.Lisa endale meeldivad koostisosad
pitsale.

4.Pane ettevaatlikult spaatel koos pitsaga
kuplikujulise kaane ühte avausse sisse.

5.Kui pitsa on valmis, siis võta spaatel välja
ja pane pitsa taldrikule.

6.Pane spaatel isoleermaterjali peale või
tagasi Pizzini Forno InnovaGoods®.

HOIATUSED

Toode saavutab kõrged temperatuurid, seega
palume Teil olla äärmiselt ettevaatlik selle
käsitsemisel sisselülitatud olekus. Toidu
eemaldamisel kasutage tange, kindaid või
teisi kaitsvaid abivahendeid. Asetage toode
kuivale, tasasele, stabiilsele ja
kuumiskindlale alusele. Ärge kasutage õues.
Kui toote esmakordselt sisse lülitate, võite
tunda veidrat lõhna. See on normaalne ja
ajutine nähtus. Peske kõik osad enne
esmakordset kasutamist. Tehke kindlaks, et
toiteallika pinge ühildub seadmega. Hoidke
juhet eemal kuumadest või teravatest
pindadest. Eemaldage toode vooluvõrgust, kui
seda ei kasutata ning laske sel enne
puhastamist või käsitsemist täielikult maha
jahtuda. Vältimaks raskestieemaldatavate
jääkide ladestumist, puhastage toodet pärast
iga kasutuskorda. Ärge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. Ärge pange
seadet ega juhet vette. Ärge kasutage
märgade kätega. Ärge kasutage seadet
veeallika lähedal või niisketes kohtades.
Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet
vaid tema ettenähtud eesmärgil. Ladustage
seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Toode ei ole
mänguasi. Hoidke seda lastele käesaamatus
kohas. Ärge muutke toodet või selle
komponente. Kui seade, selle osad või juhe on
vigastatud või ei tööta korralikult, ärge
üritage neid ise parandada. Ainult
väljaõppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mõeldud laste või füüsilise või
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
välja arvatud juhul, kui neid juhendab
täiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamisprügi,
seega järgige taaskasutuse ja
ümbertöötlemise keskkonnastandardeid.

   

РУССКИЙ
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Мощность: 700 Вт
Напряжение: 220-240 В

Частота: 50 Гц

СОДЕРЖАНИЕ

Полукруглая крышка
Лопатки для пиццы
Основание с переключателем
вкл./выкл. и световым индикатором

ИНСТРУКЦИИ

1.Установите печь Pizzini Forno
InnovaGoods® в центр стола и
включите её за 10 минут до того, как
все соберутся вокруг стола.

2.Положите на лопатку лепешку теста и
полейте её томатной пастой, оставляя
по 0,5 см свободного места по краям
лепёшки, чтобы они подрумянились и
стали хрустящими.

3.Добавьте сверху желаемые
ингредиенты.

4.Вставьте лопатку с пиццей в
отверстия полукруглой крышки.

5.Когда пицца готова, вытащите
лопатку и положите пиццу на тарелку.

6.Положите лопатку на подставку для
горячего или снова заправьте пиццу в
печь Pizzini Forno InnovaGoods®.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

В результате работы устройства
достигаются высокие температуры,
соблюдайте крайнюю осторожность при
обращении с работающим устройством.
При извлечении источников питания
используйте плоскогубцы, перчатки или
другие защитные предметы. Установите
устройство на ровную, твердую, сухую и
термостойкую поверхность. Не
используйте устройство вне помещений.
После первого включения устройства
может возникнут подозрительный запах.
Это нормальное и временное явление.
Перед использованием вымойте все
детали. Убедитесь в том, что напряжение
в источнике тока соответствует
указанному на устройстве. Избегайте
контакта кабеля с горячими и острыми
поверхностями. Всегда отключайте
устройство от сети, если вы не
используете его, и дайте ему полностью
остыть перед очисткой или проведением
других манипуляций. Чтобы
предотвратить скопление
трудноудаляемых отходов, чистите
устройство после каждого
использования. Для чистки не
используйте абразивные продукты или
материалы. Не опускайте устройство или
кабель в воду. Не совершайте
манипуляций с устройством влажными
руками. Не используйте устройство
вблизи источника воды или во влажных
помещениях. Исключительно для
домашнего использования. Используйте
устройство исключительно для тех
целей, для которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Это устройство не
является игрушкой. Держите устройство
вне зоны досягаемости детей. Не
модифицируйте устройство или его
компоненты. Если устройство, его части
или кабель выглядят поврежденными
или работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь
их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может
выполнить ремонт. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими

или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.

   

LATVIEŠU
TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA

Jauda: 700 W
Spriegums: 220-240 V
Frekvence: 50 Hz

SASTĀVS

Kupolveidīgs pārsegs
Picas lāpstiņas
Pamatne ar ieslēgšanas/izslēgšanas
slēdzi un indikatora gaismiņu

INSTRUKCIJA

1. .Novietojiet Pizzini Forno InnovaGoods®
galda vidū un ieslēdziet to apmēram 10
minūtes, pirms visi sēž pie galda.

2.Ielieciet tajā apaļu mīklas gabalu, kas
atrodas uz jūsu lāpstiņas, un izklājiet
tomātu mērci. Lai iegūtu kraukšķīgu
garozu, atstājiet apmēram 0,5 cm platu
ārmalu bez tomātu mērces.

3.Pievienojiet picai vēlamās sastāvdaļas.
4.Ielieciet savu lāpstiņu ar picu vienā no

kupola formas vāka atvērumiem.
5.Kad pica ir gatava, noņemiet lāpstiņu un

ielieciet picu uz sava šķīvja.
6.  Ievietojiet lāpstiņu uz izolācijas pārsegā

vai atpakaļ Pizzini Forno InnovaGoods®.

BRĪDINĀJUMI

Ierīce sasniedz augstu temperatūru, tāpēc,
lūdzu, esiet ļoti uzmanīgi, rīkojoties ar to, kad
tā ir ieslēgta. Noņemot ēdienu, izmantojiet
knaibles, cimdus vai citus aizsardzības
līdzekļus. Ne uranjajte ga tekućinu.
Neizmantojiet āra apstākļos. Ieslēdzot ierīci
pirmo reizi, Jūs varat pamanīt dīvainu
smaržu. Tas ir normāli un īslaicīgi. Pirms
pirmās lietošanas nomazgāt visas ierīces
sastāvdaļas. Pārliecinieties, ka barošanas
avota spriegums ir saderīgs ar ierīci.
Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Kad ierīce netiek
izmantota, atvienojiet strāvas kabeli un pirms
tīrīšanas vai apstrādes ļaujiet tai atdzist
pilnībā. Lai izvairītos no grūti tīrāmu
nogulšņu uzkrāšanās, notīriet ierīci pēc
katras lietošanas. Neizmantojiet abrazīvus
līdzekļus vai materiālus ierīces tīrīšanai.
Neievietojiet ierīci vai vadu šķidrumā.
Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām. Turiet
vadu prom no karstām vai asām virsmām.
Piemērots tikai mājsaimniecības vajadzībām.
Izmantojiet ierīci tikai tās paredzētajam
mērķim. Glabājiet ierīci sausā vietā bez
putekļiem. Šī ierīce nav rotaļlieta. Sargāt no
bērniem. Pašrocīgi nemainiet ierīci vai kādu
no tās sastāvdaļām. Ja ierīce, tās detaļas vai
vads ir bojāti vai nedarbojas pareizi,
nelietojiet tos un nemēģiniet tos labot. To var
darīt tikai sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav
paredzēta lietošanai bērniem vai personām ar
fiziska vai garīga rakstura traucējumiem, ja
vien viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild
par viņu drošību. Šis produkts nav sadzīves

atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus tā
pārstrādei.
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